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TOILET SAFETY RAILS
MODEL: FBL900631

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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TOILET SAFETY
RAILS

MODEL: FBL900631

NEED HELP? CONTACT US!
Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.
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Warning-To reduce the risk of injury, users must read the
instructions manual carefully.

WARNING:
Read the manual completely to avoid harm product damage．Seek professional

help if you encounter discomfort, pain, or worsening symptoms. If necessary, use
supervision in order to assemble and use this product correctly and safely. Do not
exceed the 300lb weight limit.

Regularly check for secure assembly and contact support if in doubt. Ensure the
product’s legs are even and locked before use, and discontinue usage if there
are signs of wear, damage, or missing parts. The product is to be used on flat,
stable surfaces. Do not disassemble if not necessary, as it might compromise
the longevity of the product. Do not modify the product unless specified in the
manual. Use only parts approved by VEVOR for this specific product. Confirm the
compatibility of the toilet rail with your toilet before first use. The product isn’t built
to withstand pressure or impact and isn’t to be used as a ladder or loaded with
heavy objects.

Keep away from children and pets. Contains potentially hazardous small parts -
choking hazard. Exercise caution during operation and assembly. Avoid extreme
temperatures or open flames. If an allergic reaction occurs, cease use
immediately and consult a healthcare professional.

IMPORTANT
1. Don't exceed the weight capacity - 300 lb max.

2. Use on stable surface only.

3. Regularly inspect for signs of wear, damage, or loose parts.

4. Clean regularly using a mild detergent and warm water, rinse Off any soap
residue. After cleaning, dry thoroughly.

5. Before use, confirm with your healthcare provider that the product meets your
specific needs. The following guidelines are not a substitute for medical advice.

SAVE THESE INSTRUCTION
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Model FBL900631

Rated bearing capacity (lbs) 300

Width adjustment range (mm) 440-590

Height adjustment range (mm) 620-770

Net weight 2.55kg

Product size (mm) 505-655*525*620-770

When unpacking this product, check to make sure the parts listed below are
included and carefully inspect for any damage that may have occurred during
transit. If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble or use the
product.
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6. Remove the original straight foot pad and install the sucker foot pad into
the foot tube as shown

7. Install storage bags as shown in the following figure.

8. Place the assembled toilet rail on the toilet, as shown in the picture
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Physiotherapist
1. Before first use, adjust the height and the width of the rail to your toilet.

2. Back up to the toilet with your assistive device (if available) until the back of
your legs are touching the toilet.

3. Reach back for the rail, hold firmly, and slowly lower yourself into a seated
position on the toilet.

4. To return to a standing position, place your hands on the rails firmly and push
yourself up into a standing position.

5. Once you are standing, gradually let go of the rails, and only then, grab the
handle of your assistive device (if available).
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BARRES  DE  SÉCURITÉ  POUR  TOILETTES

MODÈLE :  FBL900631

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  

manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  
L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  
vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

MODÈLE :  FBL900631

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

RAILS
SÉCURITÉ  DES  TOILETTES

­  1  ­

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



sont  des  signes  d'usure,  de  dommages  ou  de  pièces  manquantes.  Le  produit  doit  être  utilisé  sur  des  surfaces  

planes  et  stables.  Ne  le  démontez  pas  si  ce  n'est  pas  nécessaire,  car  cela  pourrait  compromettre

les  pieds  du  produit  sont  uniformes  et  verrouillés  avant  utilisation  et  cessez  l'utilisation  s'il  y  a

la  longévité  du  produit.  Ne  pas  modifier  le  produit  sauf  indication  contraire  dans  la

immédiatement  et  consultez  un  professionnel  de  la  santé.

1.  Ne  pas  dépasser  la  capacité  de  poids  ­  300  lb  max.

dépasser  la  limite  de  poids  de  300  lb.

Tenir  hors  de  portée  des  enfants  et  des  animaux  domestiques.  Contient  de  petites  pièces  potentiellement  

dangereuses  ­  risque  d'étouffement.  Soyez  prudent  pendant  l'utilisation  et  l'assemblage.  Évitez  les  mouvements  extrêmes.

5.  Avant  utilisation,  vérifiez  auprès  de  votre  professionnel  de  la  santé  que  le  produit  répond  à  vos

températures  ou  flammes  nues.  En  cas  de  réaction  allergique,  cessez  l'utilisation

Vérifiez  régulièrement  que  l'assemblage  est  solide  et  contactez  le  support  en  cas  de  doute.

besoins  spécifiques.  Les  directives  suivantes  ne  remplacent  pas  un  avis  médical.

pour  résister  à  la  pression  ou  aux  chocs  et  ne  doit  pas  être  utilisé  comme  une  échelle  ou  chargé  avec

aidez­nous  si  vous  ressentez  une  gêne,  une  douleur  ou  une  aggravation  des  symptômes.  Si  nécessaire,  utilisez

4.  Nettoyez  régulièrement  avec  un  détergent  doux  et  de  l'eau  tiède,  rincez  tout  savon

résidu.  Après  le  nettoyage,  séchez  soigneusement.

surveillance  afin  d'assembler  et  d'utiliser  ce  produit  correctement  et  en  toute  sécurité.  Ne

objets  lourds.

manuel.  Utilisez  uniquement  des  pièces  approuvées  par  VEVOR  pour  ce  produit  spécifique.  Confirmez  le

2.  Utiliser  uniquement  sur  une  surface  stable.

3.  Inspectez  régulièrement  les  signes  d’usure,  de  dommages  ou  de  pièces  desserrées.

compatibilité  de  la  barre  de  toilette  avec  vos  toilettes  avant  la  première  utilisation.  Le  produit  n'est  pas  construit

Lisez  entièrement  le  manuel  pour  éviter  d'endommager  le  produit.  Faites  appel  à  un  professionnel.

IMPORTANT

AVERTISSEMENT:

CONSERVEZ  CES  INSTRUCTIONS

Lisez  attentivement  le  manuel  d'instructions.

Avertissement  ­  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  les  utilisateurs  doivent  lire  le

­  3  ­
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Modèle

Taille  du  produit  (mm)

Poids  net 2,55  kg

FBL900631

Plage  de  réglage  de  la  hauteur  (mm)

produit.

620­770

inclus  et  inspectez  soigneusement  tout  dommage  qui  aurait  pu  survenir  pendant

Plage  de  réglage  de  la  largeur  (mm) 440­590

transport.  Si  une  pièce  est  manquante  ou  endommagée,  n'essayez  pas  d'assembler  ou  d'utiliser  le

505­655*525*620­770

Capacité  portante  nominale  (lb) 300

Lors  du  déballage  de  ce  produit,  vérifiez  que  les  pièces  répertoriées  ci­dessous  sont

Machine Translated by Google



Tige  en  H

Proximité

1

NOMBRE

1

tuyau

Barre  transversale

coussinet  plantaire

bouton  
rotatif

PARTIE

Succion

9

tuyau  en  saillie  

intérieur
12

2

11

4

Carte

soudé

NOMBRE

dehors

soudé

à  l'intérieur

connexion

2

QTY  PAS  D'IMAGE

4

coussinet  de  pied  en  

forme  de  tasse

Rampe
5

6

4

2

2

PAS  D'IMAGE

7

rampe

sac  de  

rangement

joint  d'étanchéité

3

2

Qté

1

4

PARTIE

assemblée  ­

4 10

tube

assemblée  ­ 8

4

1

connecteur

Tige  en  H
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7.  Installez  les  sacs  de  rangement  comme  indiqué  dans  la  figure  suivante.

6.  Retirez  le  coussinet  de  pied  droit  d'origine  et  installez  le  coussinet  de  pied  à  ventouse  dans  le  tube  

de  pied  comme  indiqué

8.  Placez  la  barre  de  toilette  assemblée  sur  les  toilettes,  comme  indiqué  sur  l'image

­  9  ­
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3.  Atteignez  la  rampe,  tenez­la  fermement  et  abaissez­vous  lentement  en  position  assise.

4.  Pour  revenir  à  la  position  debout,  placez  fermement  vos  mains  sur  les  rails  et  poussez
mettez­vous  debout.

5.  Une  fois  que  vous  êtes  debout,  lâchez  progressivement  les  rails,  et  seulement  ensuite,  saisissez  le

tes  jambes  touchent  les  toilettes.

position  sur  les  toilettes.

2.  Reculez  jusqu'aux  toilettes  avec  votre  appareil  fonctionnel  (si  disponible)  jusqu'à  l'arrière  de

1.  Avant  la  première  utilisation,  ajustez  la  hauteur  et  la  largeur  de  la  barre  à  votre  toilette.

poignée  de  votre  appareil  fonctionnel  (si  disponible).

Physiothérapeute

­  10  ­
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MODELL:  FBL900631

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

WC-SICHERHEITSHALTER

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

MODELL:  FBL900631

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

SCHIENEN

TOILETTENSICHERHEIT

-  1  -
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Handbuch.  Verwenden  Sie  nur  von  VEVOR  für  dieses  spezielle  Produkt  zugelassene  Teile.  Bestätigen  Sie  die

2.  Nur  auf  stabilem  Untergrund  verwenden.

die  Langlebigkeit  des  Produkts.  Verändern  Sie  das  Produkt  nicht,  es  sei  denn,  es  ist  in  der

Stellen  Sie  vor  dem  Gebrauch  sicher,  dass  die  Beine  des  Produkts  gerade  und  verriegelt  sind.  Stellen  Sie  die  Verwendung  ein,  wenn

sofort  und  konsultieren  Sie  einen  Arzt.

1.  Überschreiten  Sie  nicht  die  Gewichtskapazität  von  maximal  300  lb.

sind  Anzeichen  von  Verschleiß,  Beschädigung  oder  fehlende  Teile.  Das  Produkt  ist  auf  flachen,  stabilen  Flächen  zu  

verwenden.  Zerlegen  Sie  es  nicht,  wenn  es  nicht  notwendig  ist,  da  dies  die

Überprüfen  Sie  regelmäßig  die  sichere  Montage  und  kontaktieren  Sie  im  Zweifelsfall  den  Support.

Temperaturen  oder  offene  Flammen.  Wenn  eine  allergische  Reaktion  auftritt,  beenden  Sie  die  Verwendung

spezifische  Bedürfnisse.  Die  folgenden  Richtlinien  sind  kein  Ersatz  für  medizinischen  Rat.

das  Gewichtslimit  von  300  Pfund  überschreiten.

Außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  und  Haustieren  aufbewahren.  Enthält  potenziell  gefährliche  Kleinteile  –  

Erstickungsgefahr.  Seien  Sie  bei  Betrieb  und  Montage  vorsichtig.  Vermeiden  Sie  extreme

5.  Bestätigen  Sie  vor  der  Anwendung  mit  Ihrem  Arzt,  dass  das  Produkt  Ihren

Aufsicht,  um  dieses  Produkt  richtig  und  sicher  zusammenzubauen  und  zu  verwenden.

schwere  Gegenstände.

Rückstände.  Nach  der  Reinigung  gründlich  trocknen.

Hilfe,  wenn  Sie  Beschwerden,  Schmerzen  oder  eine  Verschlechterung  der  Symptome  verspüren.  Verwenden  Sie  bei  Bedarf

um  Druck  oder  Stößen  standzuhalten  und  ist  nicht  als  Leiter  zu  verwenden  oder  mit

4.  Reinigen  Sie  regelmäßig  mit  einem  milden  Reinigungsmittel  und  warmem  Wasser,  spülen  Sie  alle  Seife

Lesen  Sie  das  Handbuch  vollständig  durch,  um  Schäden  am  Produkt  zu  vermeiden.  Suchen  Sie  einen  Fachmann  auf.

Kompatibilität  der  Toilettenstange  mit  Ihrer  Toilette  vor  dem  ersten  Gebrauch.  Das  Produkt  ist  nicht  gebaut

3.  Überprüfen  Sie  regelmäßig,  ob  Anzeichen  von  Verschleiß,  Beschädigungen  oder  losen  Teilen  vorliegen.

-  3  -

WICHTIG

WARNUNG:

BEWAHREN  SIE  DIESE  ANLEITUNG  AUF

Lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  durch.

Warnung-Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  müssen  Benutzer  die

Machine Translated by Google



-  3  -

505-655*525*620-770

FBL900631

Nettogewicht 2,55  kg

Modell

Produktgröße  (mm)

620-770Höhenverstellbereich  (mm)

Produkt.

440-590

Transport.  Wenn  ein  Teil  fehlt  oder  beschädigt  ist,  versuchen  Sie  nicht,  das

Breitenverstellbereich  (mm)

enthalten  und  sorgfältig  auf  eventuelle  Schäden  prüfen,  die  während

300

Überprüfen  Sie  beim  Auspacken  dieses  Produkts,  ob  die  unten  aufgeführten  Teile  vorhanden  sind.

Nenntragfähigkeit  (lbs)

Machine Translated by Google



-  4  -

NUMMER

1

1

Rohr

2 Fußpolster

11

Innenvorsprungsrohr

TEIL

Drehknopf

Absaugung

9

NUMMER

geschweißt

draußen

geschweißt

innen

Karte

Verbindung

5

4

MENGE  KEIN  BILD

4

Tassenfußpolster

2

KEIN  BILD

7

2

Geländer

2

Geländer

4

Aufbewahrungstasche

6

Menge

1

2

3 4

4

Montage  - 8

Rohr

10

4 Dichtung

1

TEIL

H-Stab

Montage  -

H-Stab

Nähe

Querstrebe

Anschluss

12

Machine Translated by Google
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7.  Montieren  Sie  die  Aufbewahrungstaschen  wie  in  der  folgenden  Abbildung  gezeigt.

8.  Platzieren  Sie  die  montierte  Toilettenstange  auf  der  Toilette,  wie  in  der  Abbildung  gezeigt

6.  Entfernen  Sie  das  originale  gerade  Fußpolster  und  installieren  Sie  das  Saugfußpolster  wie  gezeigt  im  

Fußrohr

-  9  -
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Position  auf  der  Toilette.

4.  Um  wieder  in  die  stehende  Position  zurückzukehren,  legen  Sie  Ihre  Hände  fest  auf  die  Schienen  und  drücken  Sie

sich  in  eine  stehende  Position  zu  bringen.

5.  Sobald  Sie  stehen,  lassen  Sie  die  Schienen  langsam  los  und  greifen  Sie  erst  dann  nach

2.  Gehen  Sie  mit  Ihrem  Hilfsmittel  (falls  vorhanden)  rückwärts  zur  Toilette,  bis  die  Rückseite

3.  Greifen  Sie  nach  hinten  zum  Geländer,  halten  Sie  sich  fest  und  senken  Sie  sich  langsam  in  eine  sitzende  Position  ab.

Ihre  Beine  berühren  die  Toilette.

1.  Passen  Sie  vor  dem  ersten  Gebrauch  die  Höhe  und  Breite  der  Stange  an  Ihre  Toilette  an.

Griff  Ihres  Hilfsgeräts  (falls  verfügbar).

Physiotherapeut

-  10  -

Machine Translated by Google



Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELLO:  FBL900631

RINGHIERE  DI  SICUREZZA  PER  WC

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  

sul  nostro  prodotto.

MODELLO:  FBL900631

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

-  1  -

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

ROTAIE

SICUREZZA  DEI  BAGNO

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



le  gambe  del  prodotto  siano  livellate  e  bloccate  prima  dell'uso  e  interrompere  l'uso  in  caso  contrario

Leggere  attentamente  il  manuale  per  evitare  danni  al  prodotto.  Rivolgersi  a  un  professionista.

immediatamente  e  consultare  un  medico.

sono  segni  di  usura,  danni  o  parti  mancanti.  Il  prodotto  deve  essere  utilizzato  su  superfici  piane  e  stabili.  Non  

smontare  se  non  necessario,  poiché  potrebbe  compromettere

3.  Controllare  regolarmente  che  non  vi  siano  segni  di  usura,  danni  o  parti  allentate.

la  longevità  del  prodotto.  Non  modificare  il  prodotto  a  meno  che  non  specificato  nel

1.  Non  superare  la  capacità  di  peso:  massimo  300  libbre.

superare  il  limite  di  peso  di  300  libbre.

Tenere  lontano  dalla  portata  dei  bambini  e  degli  animali  domestici.  Contiene  piccole  parti  potenzialmente  pericolose  

-  rischio  di  soffocamento.  Prestare  attenzione  durante  il  funzionamento  e  il  montaggio.  Evitare  condizioni  estreme.

5.  Prima  dell'uso,  confermare  con  il  proprio  medico  curante  che  il  prodotto  soddisfi  le  proprie

Controllare  regolarmente  il  montaggio  sicuro  e  contattare  l'assistenza  in  caso  di  dubbi.  Assicurarsi  che

temperature  o  fiamme  libere.  Se  si  verifica  una  reazione  allergica,  interrompere  l'uso

esigenze  specifiche.  Le  seguenti  linee  guida  non  sostituiscono  il  parere  medico.

aiuto  se  riscontri  disagio,  dolore  o  peggioramento  dei  sintomi.  Se  necessario,  usa

per  resistere  alla  pressione  o  all'impatto  e  non  deve  essere  utilizzato  come  scala  o  caricato  con

4.  Pulire  regolarmente  utilizzando  un  detergente  delicato  e  acqua  calda,  risciacquare  via  il  sapone

supervisione  per  montare  e  utilizzare  questo  prodotto  in  modo  corretto  e  sicuro.  Non

oggetti  pesanti.

residuo.  Dopo  la  pulizia,  asciugare  accuratamente.

manuale.  Utilizzare  solo  parti  approvate  da  VEVOR  per  questo  prodotto  specifico.  Confermare  il

2.  Utilizzare  solo  su  superfici  stabili.

compatibilità  del  corrimano  del  water  con  il  tuo  water  prima  del  primo  utilizzo.  Il  prodotto  non  è  costruito

IMPORTANTE

AVVERTIMENTO:

SALVA  QUESTE  ISTRUZIONI

attentamente  il  manuale  di  istruzioni.

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  gli  utenti  devono  leggere  attentamente  le  istruzioni  per  l'uso.

-  3  -
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Peso  netto

Quando  si  disimballa  questo  prodotto,  verificare  che  le  parti  elencate  di  seguito  siano

Modello

Dimensioni  del  prodotto  (mm)

FBL900631

2,55  kg

Campo  di  regolazione  dell'altezza  (mm)

prodotto.

620-770

Campo  di  regolazione  della  larghezza  (mm)

incluso  e  ispezionare  attentamente  per  eventuali  danni  che  potrebbero  essersi  verificati  durante

440-590

transito.  Se  una  parte  è  mancante  o  danneggiata,  non  tentare  di  assemblare  o  utilizzare  il

Capacità  di  carico  nominale  (libbre)

505-655*525*620-770

300

Machine Translated by Google
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NUMERO

tubo

1

1

2
cuscinetto  per  i  piedi

11

tubo  sporgente  

interno

manopola  

rotante

PARTE

Aspirazione

9

NUMERO

al  di  fuori

dentro

saldato

saldato

Carta

connessione

5

4

QTY  NESSUNA  IMMAGINE

4

cuscinetto  per  piedi  

a  tazza

2

NESSUNA  IMMAGINE

7

2

2

corrimano

Corrimano

4

borsa  

portaoggetti
6

2

1

Quantità

3 4

4

tubo

assemblaggio  - 8

10

4 guarnizione

PARTE

assemblaggio  -

Asta  H

Asta  H

Prossimità

Barra  trasversale

connettore

12

1
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7.  Installare  le  borse  portaoggetti  come  mostrato  nella  figura  seguente.

8.  Posizionare  il  corrimano  del  water  assemblato  sul  water,  come  mostrato  nell'immagine

6.  Rimuovere  il  cuscinetto  originale  del  piede  dritto  e  installare  il  cuscinetto  del  piede  a  ventosa  nel  

tubo  del  piede  come  mostrato

-  9  -
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posizione  sul  water.

alzarsi  in  posizione  eretta.

3.  Raggiungi  la  ringhiera,  tienila  saldamente  e  abbassati  lentamente  in  posizione  seduta

5.  Una  volta  in  piedi,  lascia  andare  gradualmente  i  corrimano  e  solo  allora  afferra  il

2.  Torna  indietro  verso  il  water  con  il  tuo  dispositivo  di  assistenza  (se  disponibile)  fino  alla  parte  posteriore  di

4.  Per  tornare  in  posizione  eretta,  appoggia  saldamente  le  mani  sui  corrimano  e  spingi

le  tue  gambe  toccano  il  water.

1.  Prima  del  primo  utilizzo,  adattare  l'altezza  e  la  larghezza  del  corrimano  al  proprio  water.

maniglia  del  dispositivo  di  assistenza  (se  disponibile).

Fisioterapista

-  10  -
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELO:  FBL900631

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.
"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  

una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

BARANDILLAS  DE  SEGURIDAD  PARA  INODOROS

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  
con  nosotros:

MODELO:  FBL900631

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  

antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  
www.vevor.com/support

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

SEGURIDAD  EN  EL  BAÑO

RIELES

­  1  ­
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Antes  del  primer  uso,  compruebe  la  compatibilidad  del  riel  del  inodoro  con  el  inodoro.  El  producto  no  está  fabricado

Las  patas  del  producto  están  niveladas  y  bloqueadas  antes  de  su  uso  y  suspenda  su  uso  si  hay

Hay  signos  de  desgaste,  daños  o  piezas  faltantes.  El  producto  debe  utilizarse  en  superficies  planas  y  estables.  

No  lo  desmonte  si  no  es  necesario,  ya  que  podría  comprometer  su  funcionamiento.

Lea  el  manual  completamente  para  evitar  dañar  el  producto.  Busque  ayuda  profesional.

inmediatamente  y  consulte  a  un  profesional  de  la  salud.

La  longevidad  del  producto.  No  modifique  el  producto  a  menos  que  se  especifique  en  el  manual.

1.  No  exceda  la  capacidad  de  peso:  300  lb  máximo.

exceder  el  límite  de  peso  de  300  libras.

Mantener  alejado  de  los  niños  y  las  mascotas.  Contiene  piezas  pequeñas  potencialmente  peligrosas  (riesgo  de  

asfixia).  Tenga  cuidado  durante  el  funcionamiento  y  el  montaje.  Evite  los  extremos

5.  Antes  de  usarlo,  confirme  con  su  proveedor  de  atención  médica  que  el  producto  cumple  con  sus  requisitos.

temperaturas  o  llamas  abiertas.  Si  se  produce  una  reacción  alérgica,  deje  de  utilizarlo.

Compruebe  periódicamente  que  el  montaje  sea  seguro  y  póngase  en  contacto  con  el  servicio  de  asistencia  en  caso  de  duda.

Necesidades  específicas.  Las  siguientes  pautas  no  sustituyen  el  consejo  médico.

ayuda  si  sientes  molestias,  dolor  o  empeoramiento  de  los  síntomas.  Si  es  necesario,  utiliza

para  soportar  presión  o  impacto  y  no  debe  usarse  como  escalera  ni  cargarse  con

supervisión  para  ensamblar  y  usar  este  producto  de  manera  correcta  y  segura.  No

objetos  pesados

4.  Limpie  regularmente  con  un  detergente  suave  y  agua  tibia,  enjuague  cualquier  resto  de  jabón.

residuo.  Después  de  limpiar,  secar  bien.

manual.  Utilice  únicamente  piezas  aprobadas  por  VEVOR  para  este  producto  específico.  Confirme

2.  Utilícelo  únicamente  sobre  superficies  estables.

3.  Inspeccione  periódicamente  para  detectar  signos  de  desgaste,  daños  o  piezas  sueltas.

GUARDE  ESTAS  INSTRUCCIONES

ADVERTENCIA:

IMPORTANTE

Lea  atentamente  el  manual  de  instrucciones.

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  los  usuarios  deben  leer  las

­  3  ­
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Peso  neto

Al  desembalar  este  producto,  verifique  que  las  piezas  que  se  enumeran  a  continuación  estén

Modelo

Tamaño  del  producto  (mm)

2,55  kilos

FBL900631

Rango  de  ajuste  de  altura  (mm)

producto.

620­770

Rango  de  ajuste  de  ancho  (mm)

incluido  e  inspeccionar  cuidadosamente  para  detectar  cualquier  daño  que  pueda  haber  ocurrido  durante

440­590

tránsito.  Si  falta  alguna  pieza  o  está  dañada,  no  intente  ensamblar  ni  utilizar  el

Capacidad  de  carga  nominal  (lbs)

505­655*525*620­770

300

Machine Translated by Google
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4

SIN  IMAGEN

7

2

2

pretil

3

4

empaquetadora

bolsa  de  

almacenamiento

2

1

CANTIDAD

4

PARTE

asamblea  ­

tubo

asamblea  ­ 8

10

4

1

Varilla  H

Varilla  H

Proximidad

Barra  transversal

NÚMERO

conector

tubo

1

1

almohadilla  para  el  pie

Tubo  saliente  

interior
12

Perilla  

giratoria

PARTE

Succión

9

2

11

Tarjeta

soldado

soldado

conexión

5

4

afuera

NÚMERO CANTIDAD  SIN  IMAGEN

4

adentro

Almohadilla  para  

pie  de  copa

2

Pretil

6

Machine Translated by Google
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7.  Instale  las  bolsas  de  almacenamiento  como  se  muestra  en  la  siguiente  figura.

8.  Coloque  el  riel  de  inodoro  ensamblado  sobre  el  inodoro,  como  se  muestra  en  la  imagen.

6.  Retire  la  almohadilla  del  pie  recto  original  e  instale  la  almohadilla  del  pie  con  ventosa  en  el  tubo  del  

pie  como  se  muestra.

­  9  ­
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posición  en  el  inodoro.

Levántate  y  ponte  de  pie.

3.  Estire  la  mano  hacia  atrás  para  alcanzar  la  barandilla,  agárrese  firmemente  y  bájese  lentamente  hasta  quedar  sentado.

5.  Una  vez  que  estés  de  pie,  suelta  gradualmente  los  rieles  y,  solo  entonces,  agarra  el

2.  Retroceda  hasta  el  baño  con  su  dispositivo  de  asistencia  (si  está  disponible)  hasta  que  la  parte  trasera

4.  Para  volver  a  la  posición  de  pie,  coloque  las  manos  firmemente  sobre  los  rieles  y  empuje.

Tus  piernas  están  tocando  el  inodoro.

1.  Antes  del  primer  uso,  ajuste  la  altura  y  el  ancho  del  riel  a  su  inodoro.

manejar  su  dispositivo  de  asistencia  (si  está  disponible).

Fisioterapeuta

­  10  ­
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  
www.vevor.com/support
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PORĘCZE  BEZPIECZEŃSTWA  DO  TOALETY

MODEL:  FBL900631

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.
„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  

jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Machine Translated by Google
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POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

MODEL:  FBL900631

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  

instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

SZYNY
BEZPIECZEŃSTWO  W  TOALECIE

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

-  1  -
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są  oznakami  zużycia,  uszkodzenia  lub  brakującymi  częściami.  Produkt  należy  stosować  na  płaskich,  stabilnych  

powierzchniach.  Nie  należy  demontować,  jeśli  nie  jest  to  konieczne,  ponieważ  może  to  spowodować

przed  użyciem  sprawdź,  czy  nóżki  produktu  są  równe  i  zablokowane,  a  w  razie  potrzeby  przerwij  użytkowanie.

Natychmiast  skontaktuj  się  z  lekarzem  i  zasięgnij  porady.

trwałość  produktu.  Nie  modyfikuj  produktu,  chyba  że  określono  inaczej  w

1.  Nie  przekraczaj  dopuszczalnego  obciążenia  –  maks.  300  funtów.

przekroczyć  limit  wagowy  300  funtów.

Trzymać  z  dala  od  dzieci  i  zwierząt  domowych.  Zawiera  potencjalnie  niebezpieczne  małe  części  -  ryzyko  

zadławienia.  Zachowaj  ostrożność  podczas  obsługi  i  montażu.  Unikaj  ekstremalnych

5.  Przed  użyciem  należy  potwierdzić  u  lekarza,  czy  produkt  spełnia  wymagania

Regularnie  sprawdzaj,  czy  montaż  jest  bezpieczny  i  w  razie  wątpliwości  skontaktuj  się  z  pomocą  techniczną.  Upewnij  się,  że

temperatur  lub  otwartego  ognia.  Jeśli  wystąpi  reakcja  alergiczna,  należy  zaprzestać  stosowania

aby  wytrzymać  nacisk  lub  uderzenie  i  nie  należy  go  używać  jako  drabiny  ani  obciążać

4.  Regularnie  czyść  łagodnym  detergentem  i  ciepłą  wodą,  spłucz  mydłem

szczególnych  potrzeb.  Poniższe  wytyczne  nie  zastępują  porady  lekarskiej.

pomoc,  jeśli  odczuwasz  dyskomfort,  ból  lub  pogarszające  się  objawy.  W  razie  potrzeby  użyj

pozostałości.  Po  oczyszczeniu  dokładnie  osuszyć.

nadzoru  w  celu  prawidłowego  i  bezpiecznego  montażu  i  użytkowania  tego  produktu.  Nie

ciężkie  przedmioty.

instrukcja.  Używaj  wyłącznie  części  zatwierdzonych  przez  VEVOR  dla  tego  konkretnego  produktu.  Potwierdź

2.  Stosować  wyłącznie  na  stabilnych  powierzchniach.

zgodność  drążka  toaletowego  z  toaletą  przed  pierwszym  użyciem.  Produkt  nie  jest  zbudowany

Przeczytaj  instrukcję  w  całości,  aby  uniknąć  uszkodzenia  produktu.  Skontaktuj  się  z  fachowcem

3.  Regularnie  sprawdzaj,  czy  nie  ma  śladów  zużycia,  uszkodzeń  lub  poluzowanych  części.

WAŻNY

OSTRZEŻENIE:

ZAPISZ  TĘ  INSTRUKCJĘ

Przeczytaj  uważnie  instrukcję  obsługi.

Ostrzeżenie  –  aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownicy  muszą  zapoznać  się  z  treścią  niniejszej  instrukcji.

-  3  -
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Model

Masa  netto

Rozmiar  produktu  (mm)

FBL900631

2,55  kg

Zakres  regulacji  wysokości  (mm)

produkt.

620-770

włączono  i  dokładnie  sprawdzono  pod  kątem  ewentualnych  uszkodzeń,  które  mogły  powstać  podczas

Zakres  regulacji  szerokości  (mm) 440-590

Nośność  znamionowa  (funty)

505-655*525*620-770

tranzyt.  Jeśli  jakakolwiek  część  jest  brakująca  lub  uszkodzona,  nie  próbuj  montować  ani  używać

300

Podczas  rozpakowywania  produktu  należy  sprawdzić,  czy  wymienione  poniżej  części  są  kompletne.

Machine Translated by Google
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rura

1

1

NUMER

podkładka  pod  stopę

rura  wewnętrzna  

wystająca

2

pokrętło  

obrotowe

CZĘŚĆ

Ssanie

9

NUMER

poza

wewnątrz

11

4

Karta

spawany

spawany

połączenie

5

6

2

ILOŚĆ  BRAK  OBRAZKA

4

podkładka  pod  stopę  w  

kształcie  kubka

2

BRAK  OBRAZU

7

poręcz

2

Poręcz

4

2

ILOŚĆ

1

4

10

torba  do  

przechowywania

uszczelka

3

4

rura

montaż  -

CZĘŚĆ

montaż  -

8

4

1

złącze

Pręt  H

Pręt  H

Bliskość

Poprzeczka

12

Machine Translated by Google
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7.  Zamontuj  torby  do  przechowywania  tak,  jak  pokazano  na  poniższym  rysunku.

8.  Umieść  zmontowany  drążek  toaletowy  na  toalecie,  jak  pokazano  na  rysunku

6.  Zdejmij  oryginalną  prostą  podkładkę  pod  stopę  i  zamontuj  podkładkę  pod  stopę  z  przyssawką  w  rurze  

podnóżka,  jak  pokazano  na  rysunku.

-  9  -
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3.  Sięgnij  do  tyłu  po  poręcz,  mocno  ją  przytrzymaj  i  powoli  opuść  się  do  pozycji  siedzącej.

4.  Aby  powrócić  do  pozycji  stojącej,  mocno  oprzyj  dłonie  na  poręczach  i  odepchnij  je.

podnieś  się  do  pozycji  stojącej.

5.  Gdy  już  staniesz,  stopniowo  puść  poręcze  i  dopiero  wtedy  chwyć  je.

2.  Cofnij  się  do  toalety,  korzystając  z  urządzenia  wspomagającego  (jeśli  jest  dostępne),  aż  do  momentu,  gdy

pozycja  na  toalecie.

Twoje  nogi  dotykają  toalety.

1.  Przed  pierwszym  użyciem  należy  dopasować  wysokość  i  szerokość  poręczy  do  swojej  toalety.

uchwyt  urządzenia  wspomagającego  (jeśli  jest  dostępne).

Fizjoterapeuta

-  10  -
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


VEILIGHEIDSREUGELS  VOOR  TOILETTEN

MODEL:  FBL900631

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  van  de  

besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  

en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  

herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  
topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  Het  

uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  dat  

we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

MODEL:  FBL900631

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

VEILIGHEID  VAN  HET  TOILET

RAILS

-  1  -

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  
www.vevor.com/support
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zware  voorwerpen.

de  gewichtslimiet  van  300  pond  overschrijden.

Buiten  bereik  van  kinderen  en  huisdieren  houden.  Bevat  potentieel  gevaarlijke  kleine  onderdelen  -  

verstikkingsgevaar.  Wees  voorzichtig  tijdens  gebruik  en  montage.  Vermijd  extreme

5.  Controleer  vóór  gebruik  bij  uw  zorgverlener  of  het  product  aan  uw  eisen  voldoet.

temperaturen  of  open  vlammen.  Als  er  een  allergische  reactie  optreedt,  stop  dan  met  het  gebruik

Controleer  regelmatig  of  de  montage  veilig  is  en  neem  contact  op  met  de  ondersteuning  als  u  twijfelt.  Zorg  ervoor  dat  de

zijn  tekenen  van  slijtage,  schade  of  ontbrekende  onderdelen.  Het  product  moet  worden  gebruikt  op  vlakke,  stabiele  

oppervlakken.  Demonteer  het  product  niet  als  het  niet  nodig  is,  omdat  dit  de  werking  van  het  product  kan  aantasten.

specifieke  behoeften.  De  volgende  richtlijnen  zijn  geen  vervanging  voor  medisch  advies.

de  poten  van  het  product  gelijkmatig  en  vergrendeld  zijn  voor  gebruik,  en  stop  het  gebruik  als  er

de  levensduur  van  het  product.  Wijzig  het  product  niet,  tenzij  dit  in  de

onmiddellijk  een  arts  raadplegen.

1.  Overschrijd  het  maximale  draagvermogen  niet:  136  kg.

handleiding.  Gebruik  alleen  onderdelen  die  door  VEVOR  zijn  goedgekeurd  voor  dit  specifieke  product.  Bevestig  de

2.  Alleen  gebruiken  op  een  stabiele  ondergrond.

3.  Controleer  regelmatig  op  tekenen  van  slijtage,  schade  of  losse  onderdelen.

Lees  de  handleiding  volledig  door  om  schade  aan  het  product  te  voorkomen.  Raadpleeg  een  professional.

compatibiliteit  van  de  toiletbeugel  met  uw  toilet  voor  het  eerste  gebruik.  Het  product  is  niet  gebouwd

om  druk  of  impact  te  weerstaan  en  mag  niet  worden  gebruikt  als  ladder  of  worden  geladen  met

hulp  als  u  ongemak,  pijn  of  verergering  van  symptomen  ervaart.  Gebruik  indien  nodig

4.  Maak  het  regelmatig  schoon  met  een  mild  reinigingsmiddel  en  warm  water,  spoel  eventuele  zeepresten  eraf

resten.  Na  het  schoonmaken  goed  laten  drogen.

toezicht  om  dit  product  correct  en  veilig  te  monteren  en  te  gebruiken.

BELANGRIJK

WAARSCHUWING:

BEWAAR  DEZE  INSTRUCTIES

Waarschuwing  -  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moeten  gebruikers  de  volgende  instructies  lezen:

Lees  de  gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  door.

-  3  -
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transit.  Als  een  onderdeel  ontbreekt  of  beschadigd  is,  probeer  het  dan  niet  te  monteren  of  te  gebruiken.

Hoogteverstellingsbereik  (mm)

product.

620-770

Model

Productgrootte  (mm)

Netto  gewicht

FBL900631

2,55  kg

505-655*525*620-770

Nominaal  draagvermogen  (lbs) 300

Controleer  bij  het  uitpakken  van  dit  product  of  de  hieronder  vermelde  onderdelen  aanwezig  zijn:

inbegrepen  en  zorgvuldig  inspecteren  op  eventuele  schade  die  tijdens  het  gebruik  is  ontstaan

Breedteverstellingsbereik  (mm) 440-590

Machine Translated by Google



montage  -

draaiknop

DEEL

Zuigen

8

9

4

2

pijp

1

NUMMER

1

voetkussen

11

binnenste  

uitstekende  pijp

1

6

2

AANTAL  GEEN  FOTO

4

beker  voet  

pad

Leuning

4

Kaart

gelast

NUMMER

buiten

gelast

binnen

verbinding

5 pakking

3

2

Hoeveelheid

1

4

4 10

4

2

2

7

GEEN  FOTO

leuning

opbergzak

verbindingsstuk

H-staaf

H-staaf

DEEL

montage  -

Nabijheid

Dwarsbalk

12

buis
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7.  Plaats  de  opbergzakken  zoals  weergegeven  in  de  volgende  afbeelding.

8.  Plaats  de  gemonteerde  toiletbeugel  op  het  toilet,  zoals  afgebeeld

6.  Verwijder  de  originele  rechte  voetpad  en  installeer  de  zuignapvoetpad  in  de  voetbuis  zoals  afgebeeld

-  9  -
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3.  Reik  naar  achteren  naar  de  reling,  houd  jezelf  stevig  vast  en  laat  jezelf  langzaam  zakken  in  een  zittende  positie.

4.  Om  terug  te  keren  naar  een  staande  positie,  plaatst  u  uw  handen  stevig  op  de  rails  en  duwt  u

jezelf  omhoog  in  een  staande  positie.

Je  benen  raken  het  toilet.

positie  op  het  toilet.

2.  Ga  met  uw  hulpmiddel  (indien  beschikbaar)  terug  naar  het  toilet  tot  aan  de  achterkant

1.  Pas  voor  het  eerste  gebruik  de  hoogte  en  de  breedte  van  de  rail  aan  op  uw  toilet.

5.  Zodra  je  staat,  laat  je  de  rails  geleidelijk  los  en  pak  je  pas  daarna  de

handvat  van  uw  hulpmiddel  (indien  beschikbaar).

Fysiotherapeut
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Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support
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TOALETTSÄKERHETSSKÄNOR

MODELL:  FBL900631

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

MODELL:  FBL900631

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

TOALETSSÄKERHET
RÄNOR

-  1  -
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VIKTIG

VARNING:

SPARA  DESSA  INSTRUKTIONER

är  tecken  på  slitage,  skador  eller  saknade  delar.  Produkten  ska  användas  på  plana,  stabila  ytor.  Ta  

inte  isär  om  det  inte  är  nödvändigt,  eftersom  det  kan  äventyra

produktens  ben  är  jämna  och  låsta  före  användning,  och  avbryt  användningen  om  det  finns

produktens  livslängd.  Modifiera  inte  produkten  om  det  inte  anges  i

omedelbart  och  rådfråga  en  sjukvårdspersonal.

1.  Överskrid  inte  viktkapaciteten  -  max  300  lb.

överskrida  viktgränsen  på  300lb.

Förvaras  åtskilt  från  barn  och  husdjur.  Innehåller  potentiellt  farliga  smådelar  -  kvävningsrisk.  Var  

försiktig  under  drift  och  montering.  Undvik  extrema

5.  Innan  användning,  bekräfta  med  din  vårdgivare  att  produkten  uppfyller  din

temperaturer  eller  öppna  lågor.  Om  en  allergisk  reaktion  uppstår,  sluta  använda

Kontrollera  regelbundet  för  säker  montering  och  kontakta  support  om  du  är  osäker.  Se  till  att

specifika  behov.  Följande  riktlinjer  ersätter  inte  medicinsk  rådgivning.

för  att  motstå  tryck  eller  stötar  och  ska  inte  användas  som  en  stege  eller  laddas  med

hjälp  om  du  stöter  på  obehag,  smärta  eller  förvärrade  symtom.  Använd  vid  behov

4.  Rengör  regelbundet  med  ett  milt  rengöringsmedel  och  varmt  vatten,  skölj  av  eventuell  tvål

återstod.  Efter  rengöring,  torka  ordentligt.

övervakning  för  att  montera  och  använda  denna  produkt  korrekt  och  säkert.  Gör  inte  det

tunga  föremål.

manuell.  Använd  endast  delar  som  godkänts  av  VEVOR  för  denna  specifika  produkt.  Bekräfta

2.  Använd  endast  på  stabila  underlag.

3.  Inspektera  regelbundet  efter  tecken  på  slitage,  skador  eller  lösa  delar.

toalettstångens  kompatibilitet  med  din  toalett  före  första  användningen.  Produkten  är  inte  byggd

Läs  manualen  fullständigt  för  att  undvika  skada  på  produkten.  Sök  professionell

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skador  måste  användarna  läsa

bruksanvisningen  noggrant.
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Modell

Produktstorlek  (mm)

Nettovikt

FBL900631

2,55  kg

Höjdjusteringsområde  (mm)

produkt.

620-770

ingår  och  inspektera  noggrant  för  eventuella  skador  som  kan  ha  uppstått  under

Breddjusteringsområde  (mm) 440-590

transport.  Om  någon  del  saknas  eller  är  skadad,  försök  inte  montera  eller  använda  den

505-655*525*620-770

Nominell  bärighet  (lbs) 300

När  du  packar  upp  denna  produkt,  kontrollera  att  delarna  som  anges  nedan  är  det

Machine Translated by Google
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H  spö

Anslutning

1

ANTAL

1

rör

Tvärstång

trampdyna

vridknapp

DEL

Sugning

9

inre  jutrör
12

2

11

4

Kort

svetsade

ANTAL

utanför

svetsade

inuti

förbindelse

2

ANTAL  INGEN  BILD

4

kopp  

trampdyna

Ledstång
5

6

4

2

2

INGEN  BILD

7

ledstång

förvaringsväska

packning

3

2

ANTAL

1

4

DEL

montering  -

4 10

rör

montering  - 8

4

1

kontakt

H  spö
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7.  Installera  förvaringspåsar  som  visas  i  följande  figur.

8.  Placera  den  monterade  toalettstången  på  toaletten,  enligt  bilden

6.  Ta  bort  den  ursprungliga  raka  fotdynan  och  installera  sugfotsdynan  i  fotröret  enligt  bilden

-  9  -
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3.  Sträck  dig  bakåt  efter  skenan,  håll  stadigt  och  sänk  dig  sakta  ner  i  en  sittande

4.  För  att  återgå  till  stående  position,  placera  händerna  stadigt  på  rälsen  och  tryck

dig  själv  upp  i  en  stående  position.

dina  ben  rör  vid  toaletten.

position  på  toaletten.

2.  Backa  upp  till  toaletten  med  ditt  hjälpmedel  (om  tillgängligt)  tills  baksidan  av

1.  Före  första  användning,  justera  höjden  och  bredden  på  skenan  till  din  toalett.

5.  När  du  väl  står,  släpp  gradvis  skenorna,  och  först  då,  ta  tag  i

handtaget  på  ditt  hjälpmedel  (om  tillgängligt).

Fysioterapeut
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